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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): káre
Arrieta: káré
Bakio: karé
Bermeo: kare
Berriz: káre
Bolibar: káre
Busturia: karé
Dima: káre
Elantxobe: káre
Elorrio: káre
Errigoiti: karé
Etxebarri: káre
Etxebarria: káre
Gamiz-Fika: karé
Getxo: karéa
Gizaburuaga: káre
Ibarruri (Muxika): káre
Kortezubi: karé
Larrabetzu: káre
Laukiz: káre
Leioa: karéa
Lekeitio: káre
Lemoa: káre
Lemoiz: karé
Mañaria: kára
Mendata: káre
Mungia: káre
Ondarroa: káre
Orozko: káre
Otxandio: káre
Sondika: karé
Zaratamo: kárea
Zeanuri: káre
Zeberio: káre
Zollo (Arrankudiaga): káre
Zornotza: káre

Araba

Aramaio: karé

Gipuzkoa

Aia: karé
Amezketa: karé
Andoain: karɛ ́
Araotz (Oñati): káre
Arrasate: karé

Arroa (Zestoa): káre
Asteasu: karé
Ataun: kará
Azkoitia: káre
Azpeitia: karé
Beasain: kára, kare
Beizama: karé
Bergara: káre
Deba: káre
Donostia: káre
Eibar: káre
Elduain: karɛ ́
Elgoibar: káre
Errezil: karé
Ezkio-Itsaso: karé
Getaria: káre
Hernani: karɛ ́
Hondarribia: kiśo
Ikaztegieta: káre
Lasarte-Oria: karé
Legazpi: karé
Leintz Gatzaga: káre
Mendaro: karé
Oiartzun: káré
Oñati: karé
Orexa: kare
Orio: karé
Pasaia: káré
Tolosa: karɛ ́
Urretxu: káre
Zegama: karé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kíśu
Alkotz: kiśú
Aniz: kíśu
Arbizu: gáltsiɲá (mark.)
Beruete: ɣaltsíɲ
Donamaria: kíśọ
Dorrao / Torrano: ɣáltsiɲ
Erratzu: kiśú
Etxalar: kíśọ
Etxaleku: ɣáltsín
Etxarri (Larraun): ɣaltsíɲ
Eugi: kíśu
Ezkurra: kiśú
Gaintza: ɣaltsíɲ
Goizueta: kíśú

Igoa: galtsíɲ
Jaurrieta: kíśu
Leitza: káre
Lekaroz: kíśu
Luzaide / Valcarlos: kiśú
Mezkiritz: kíśu
Oderitz: ɣaltsín
Suarbe: kíśu
Sunbilla: kíśu
Urdiain: kíśu, kare
Zilbeti: kíśu
Zugarramurdi: kiśú

Lapurdi

Ahetze: kiśú
Arrangoitze: kíśu
Azkaine: kiśu
Bardoze: gíśu, gýśy
Beskoitze: gíśu
Donibane Lohizune: kiśú
Hazparne: gíźu
Hendaia: kiśú
Itsasu: ɣiśu, kíśu
Makea: ɣíśu
Mugerre: giśu
Sara: kíśu
Senpere: kíśu
Urketa: gíśu
Uztaritze: giśú

Nafarroa Beherea

Aldude: kiśú, kiʃú
Arboti: gýśy
Armendaritze: gíśu
Arnegi: ɣíśu
Arrueta: gýśy
Baigorri: kiśu
Bastida: gíśu
Behorlegi: giśú
Bidarrai: kíśu
Ezterenzubi: gíśu
Gamarte: ɣiśú
Garrüze: gíśu
Irisarri: ɣiśú
Izturitze: giśu
Jutsi: giśu
Landibarre: gíśu
Larzabale: gíśu

Uharte Garazi: giśú

Zuberoa

Altzai: latśýna (mark.)
Altzürükü: látśyn
Barkoxe: latśýn
Domintxaine: gýśy
Eskiula: látśyn
Larraine: latśym [béo]
Montori: latśýn
Pagola: látśyn
Santa Grazi: latśyn
Sohüta: látśyn
Urdiñarbe: latśyn
Ürrüstoi: latśyn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:



EHHA
315







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





935. Mapa: cal / chaux vive / lime

GALDERA: 32150; ALG: 1565?

kare	  
kara	  
kiso	  
kixu	  
kisu	  
gisu	  
güsü	  
latsün	  
galtziñ

Zeanuri: Lenau bai, lenau soloan be egoten san. Oiñ esta erabilten. Oñ e lenagokoak 
esa[n] [e]bana: “Oñ estaurie soloak erantzuten”. Da beste batek kontest´otzen alboti: 
“Geitu iten yotzeguk pa, erantzuteko gero!”. Lenago káreak iten sirean. 

Azkaine: Ekartzen ginduen kisua, or bazen Saninazion gue denborán kisúlabia oñddo 
kisúa ateatzen zutenak eta kisú ua erré gabia ekarrí, orí bai ikusi dut itén eta gero ura 
eman eta irákitan zabal-zabala iten tzen; arrí kozkorrak izaten tzien kisuarria. 

Bardoze: Etxeen xuritzeko ikhusi ut erosten hemen gisu bizia, behar zindien ikhusi eakiten. 

- Kare bixi: Atxiñe kare bixí ekarte san, arrik. Eta bota 
urétara eta iríkin ite un (Lemoiz).
- Kare gobela: Kare gobelie san, arrixe, kare gobelak, kare 
bisixe; karabitik ekarten dana (Zollo). Kortezubin dobelie: 
Arrixe ondiño apurtu barik dauena. Osorik oten dena. Einde 
bai karie, baya osorik. 
- Letxada: Karea eta ura nahasiz zuritzeko erabiltzen 
zena (Errigoiti). Aramaion letxarie: Karias eiten da, kare 
bisixeas. 
- Kariau: lurra karez ongarritu (Bolibar). Arbizun 
“galtzindu”.




